
       DESBROZADORA 
           A BATERIA 

TSTLI20028 TSTLI200285 TSTLI200285E TSTLI200285X TSTLI200285-X 
TSTLI200285S TSTLI200285H TSTLI200285M TSTLI200285A UTSTLI200285 
UTSTLI200285X UTSTLI200285-X (X stands for 1 to 9) 

 SCAN FOR VIDEO  

TOTAL TOOLS WORLD SAME BATTERY 150+ TOOLS 

40V 
 

 

 



 ESPECIFICACIONES  

Utilice la desbrozadora con el máximo 
cuidado y atención. 
Utilice la desbrozadora sólo si está en buenas 
condiciones físicas. Realice todos los trabajos 
con calma y cuidado. Utilice el sentido común 
y tenga en cuenta que el operador o usuario es 
responsable de los accidentes o peligros que 
ocurran a otras personas o a sus bienes. 
No maneje nunca la desbrozadora cuando esté 
cansado, se sienta mal o esté bajo la influencia 
del alcohol o drogas 

3.  ADVERTENCIAS DE 
SEGURIDAD  
     

4. 

5. 

Evite arrancar accidentalmente: 
- Asegúrese de que el interruptor esté en la 
posición de apagado antes de instalar el 
paquete de baterías. La inserción del paquete de 
baterías en la cortadora de hilo con el 
interruptor encendido invita a sufrir accidentes. 
Accionar la recortadora con el dedo en el 

    

6. 
Lea todas las instrucciones 
El incumplimiento de las advertencias e instrucciones 
puede provocar una descarga eléctrica, un incendio y/o 
lesiones graves 
 
GUARDE ESTAS INTRUCCIONES 
Instrucciones generales 
1. Nunca permita que personas no familiarizadas 

con estas instrucciones o niños utilicen la 
máquina. La normativa local puede restringir la 
edad del operador. Es peligroso en manos de 
usuarios no formados o de niños. 

2. Asegúrese de que cualquier persona que vaya 
a manejar la recortadora de hilo haya leído 
primero el manual de instrucciones. 

La cortadora de hilo debe ser desconectada 
inmediatamente si muestra cualquier signo de 
funcionamiento anormal. 
No fuerce la herramienta. Hará el trabajo 
mejor y con menos probabilidad de riesgo 
de lesiones al ritmo para el que fue 
diseñada. 
Mantenga el equilibrio y la estabilidad en 
todo momento. 

7. 

8. 

9. 

2 

ADVERTENCIA: Cuando se utilicen aparatos 
eléctricos de jardinería, deben seguirse siempre 
las precauciones básicas de seguridad para 
reducir el riesgo de incendio de seguridad 
básicas para evitar descargas eléctricas y 
lesiones personales, incluyendo las siguientes. 

Modelo: 
 

 
UTSTLI200285 UTSTLI200285X UTSTLI200285-X(La X representa del 
1 al 9) 

 
Velocidad sin carga (en cada 
nivel de velocidad de rotación) 
 

 
Cabezal de corte de nylon 

2: 6,500 /min 
1: 5,000 /min 

Diámetro de corte 

 

 
10˝ 

Diámetro de recorte 13˝ 

Voltaje nominal 
 

D.C. 40 V 

Modelo: 
 

 
TSTLI20028 TSTLI200285 TSTLI200285E TSTLI200285X 
TSTLI200285-X TSTLI200285S TSTLI200285H TSTLI200285M 
TSTLI200285A(La X representa del 1 al 9) 
 

 
Velocidad sin carga (en cada 
nivel de velocidad de rotación) 

 
Cabezal de corte de nylon 

2: 6,500 /min 
1: 5,000 /min 

Diámetro de corte 
 

255mm 

Diámetro de recorte 330mm 

Voltaje nominal D.C. 40 V 



10. Manténgase alerta - Observe lo que está 
haciendo. Utilice el sentido común. No utilice el 
aparato cuando esté cansado. 
Guarde los aparatos inactivos en el interior. 11. 

12. Mantenga los dedos alejados del gatillo del 
interruptor cuando no se utiliza la herramienta y 
cuando se pasa de una posición de trabajo a otra 

Uso adecuado de la herramienta 
Use la herramienta correcta. La desbrozadora 
inalámbrica está destinada únicamente a cortar 
hierba y maleza ligera. No debe utilizarse para 
ningún otro fin, como cortar bordes o setos, ya que 
podría causar lesiones. 
Utilice únicamente los accesorios y complementos 
recomendados por el fabricante. El uso de cualquier 
otro accesorio o accesorios puede aumentar el 
riesgo de lesiones. 
Equipo de protección personal 

6. Los monos de trabajo protegen contra las lesiones causadas 
por las piedras y los escombros que salen despedidos. Se 
recomienda encarecidamente que el usuario lleve un mono de 
trabajo. 
Los guantes especiales de cuero grueso forman parte del 
equipo prescrito y deben llevarse siempre durante el 
funcionamiento de la herramienta. 
Cuando utilice la herramienta, lleve siempre calzado resistente 
con suela antideslizante. Esto protege contra las lesiones 
causadas por los escombros que salen despedidos y garantiza 
una buena pisada. 
Utilice una máscara antipolvo si la operación es polvorienta 
 
 

- 

7. 

1. 

8. 
Vestirse adecuadamente. La ropa que se lleve 
debe ser funcional y adecuada, es decir, debe ser 
ajustada pero no causar estorbo. No lleve ropa 
suelta ni joyas. Pueden quedar atrapadas en las 
piezas móviles. Se recomienda el uso de guantes 
de cuero gruesos y calzado resistente cuando se 
trabaje al aire libre. Lleve una protección para el 
cabello que contenga el pelo largo. 
Para evitar lesiones en la cabeza, en los ojos, en 
las manos o en los pies, así como para proteger su 
audición, deberá utilizar el siguiente equipo y ropa 
de protección durante el funcionamiento del 
equipo. 

9. 
Seguridad eléctrica y de las baterías 

Evite los entornos peligrosos. No utilice la 
herramienta en lugares húmedos o mojados ni la 
exponga a la lluvia. La entrada de agua en la 
herramienta aumentará el riesgo de descarga eléctrica. 
Evite el arranque involuntario. Asegúrese de que el 
interruptor está en la posición de apagado antes de 
conectar el paquete de baterías, recoger o transportar 
la máquina. Transportar la máquina con el dedo en el 
interruptor o energizar la máquina que tiene el interruptor 
encendido invita a los accidentes. 
Desconecte el paquete de baterías de la máquina antes 
de realizar cualquier ajuste, cambiar accesorios o 
almacenar la máquina. Estas medidas de seguridad 
preventivas reducen el riesgo de que la máquina se ponga 
en marcha accidentalmente. 

1. 
2. 

2. 

3. 

4. Recargue sólo con el cargador especificado por el 
fabricante. Un cargador que es adecuado para 
un tipo de batería puede crear un riesgo de incendio 
cuando se utiliza con otro tipo de batería. 
Utilice las máquinas sólo con paquetes de baterías 
específicamente diseñadas. El uso de cualquier otro paquete 
de baterías puede crear un riesgo de lesiones e incendio. 

5. 

3. 
Utilice siempre el casco cuando exista riesgo de 
caída de objetos. El casco de protección debe 
ser revisado a intervalos regulares para 
comprobar si está dañado y debe ser sustituido 
al menos cada cinco años. Utilice únicamente 
cascos de protección homologados. 
Utilice gafas de seguridad. La visera del casco 
(o, en su defecto, las gafas) protege la cara de 
los desechos y las piedras que salen 
despedidas. Durante el uso de la herramienta, 
utilice siempre gafas o una visera para evitar 
lesiones oculares. 
Utilizar un equipo de protección contra el ruido 
adecuado para evitar problemas de audición 
(orejeras oído tapones para los oídos, etc.). 
 

6. Cuando el paquete de baterías no esté en uso, manténgalo 
alejado de otros objetos metálicos, como clips, monedas, 
llaves, clavos, tornillos u otros objetos metálicos 
pequeños, que puedan hacer una conexión de un 
terminal a otro. Un cortocircuito entre los terminales de la 
batería entre sí puede causar quemaduras o un incendio. 

4. 

7. 

5. 

En condiciones abusivas, puede salir líquido de la 
batería, evite el contacto. Si se produce un contacto 
accidental, enjuague con agua. Si el líquido entra en 
contacto con los ojos, busque ayuda médica. El 
líquido expulsado de la batería puede causar irritación o 
quemaduras. 
No utilice una batería o máquina que esté dañada o 
modificada. Las baterías dañadas o modificadas 
Las baterías dañadas o modificadas pueden tener un 
comportamiento imprevisible y provocar un incendio, 
una explosión o un riesgo de lesiones. 

8. 
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Encienda el motor solo cuando las manos y los pies 
estén lejos del cabezal de corte de nylon. 
Antes de comenzar, asegúrese de que el cabezal de 
corte de nylon no tenga contacto con objetos duros 
como ramas, piedras, etc. ya que el cabezal de corte 
de nylon girará al comenzar. 
Retire cualquier llave de ajuste, llave o cubierta de la 
hoja antes de encender la herramienta eléctrica. Un 
accesorio que queda unido a una parte giratoria de la 
herramienta eléctrica puede resultar en lesiones 
personales. 
Asegúrese de que no hay cables eléctricos, tuberías 
de agua, tuberías de gas, etc. que podrían causar un 
peligro si se daña por el uso de la herramienta. 
No utilice una herramienta de corte no recomendada 
por TOTAL. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

Método de funcionamiento 
Utilice la herramienta sólo con buena luz y visibilidad. 
Durante el invierno, tenga cuidado con las zonas 
resbaladizas o húmedas, el hielo y la nieve (riesgo de 
resbalar). Asegúrese siempre de pisar con seguridad. 
Tenga cuidado de no herirse los pies y las manos con el 
cabezal de corte de nailon. 
Nunca corte por encima de la altura de la cintura. 
No se suba nunca a una escalera para hacer funcionar la 
herramienta.  
No se suba nunca a los árboles para realizar operaciones 
de corte con la herramienta. 
No trabaje nunca sobre superficies inestables. 
Retire la arena, piedras, clavos, etc. que se encuentren 
dentro del radio de acción. Las partículas extrañas pueden 
dañar el cabezal de corte de nylon. 
Si el cabezal de corte de nylon golpea piedras u otros 
objetos duros, apague inmediatamente el motor e 
inspeccione el cabezal de corte de nylon. 
Antes de empezar a cortar, el cabezal de corte de nylon 
debe haber alcanzado su velocidad máxima de trabajo. 
Durante el funcionamiento, sujete siempre la herramienta 
con ambas manos. Nunca sujete la herramienta con una 
mano durante el uso. Asegúrese siempre de pisar con 
seguridad.  
El cabezal de corte de nylon debe estar equipado con el 
protector. No utilice nunca la herramienta con las 
protecciones dañadas o sin ellas. 
Durante el uso de la recortadora de hilo deben 
utilizarse todos los equipos de protección, como las 
protecciones suministradas con la máquina. 
Salvo en caso de emergencia, nunca deje caer o arroje la 
herramienta al suelo, ya que podría dañarla seriamente. 
No arrastre nunca la herramienta por el suelo cuando se 
desplace de un lugar a otro, la herramienta puede dañarse 
si se desplaza de esta manera. 
Retire siempre el cartucho de la batería de la herramienta: 
- siempre que deje la herramienta desatendida; antes de 
eliminar un atasco; 
- antes de revisar, limpiar o trabajar en la herramienta; 
- siempre que la herramienta comience a vibrar de forma 
anormal; 
- siempre que transporte la herramienta. 

3. 
4. 
5. 

6. 
7. 

8. 

9. 

10. 

11. 

12. 

13. 

14. 

15. 

 

No exponga la batería ni la máquina al fuego 
ni a temperaturas excesivas. La exposición al 
fuego o a temperaturas superiores a 130°C 
puede provocar una explosión. 

9. 

Siga todas las instrucciones de carga y no cargue 
la batería ni la máquina fuera del intervalo de 
temperatura especificado en las instrucciones. 
Una carga inadecuada o a temperaturas fuera del 
rango especificado puede dañar la batería y aumentar 
el riesgo de incendio. 

 
      

10. 

11. Encargue el mantenimiento a un técnico 
cualificado que utilice únicamente piezas de 
repuesto idénticas. Esto garantizará que se 
mantenga la seguridad del producto. 
No modifique ni intente reparar la máquina ni 
la batería, excepto en los casos indicados en 
las instrucciones de uso y cuidado. 

12. 

1. 13. No arroje la(s) batería(s) al fuego. La pila puede 
explotar. Consulte los códigos locales para conocer 
las posibles instrucciones especiales de eliminación. 
No abra ni despiece la(s) batería(s). El electrolito 
liberado es corrosivo y puede dañar los ojos o la piel. 
Puede ser tóxico si se ingiere. 
 
No cargue la batería bajo la lluvia o en lugares 
húmedos. 

14. 2. 

15. 

Puesta en marcha de la herramienta 

1. Asegúrese de que no hayan niños u otras 
personas dentro de un rango de trabajo de 15 
metros (50 pies), también preste atención a los 
animales en el entorno de trabajo. De lo contrario 
dejar de usar la herramienta.  
Antes de usar, compruebe siempre que la 
herramienta sea segura para su funcionamiento. 
Compruebe la seguridad de la cabeza de corte de 
nylon y la guardia y el interruptor de gatillo/ 
palanca para una acción fácil y adecuada. 
Compruebe si hay asas limpias y secas y pruebe 
la función de encendido/ apagado del interruptor. 
Compruebe las piezas dañadas antes de seguir 
usando la herramienta. Un protector u otra parte 
que esté dañada debe verificarse 
cuidadosamente para determinar que funcionará 
correctamente y realizará la función prevista. 
Compruebe la alineación de las piezas móviles, la 
unión de las piezas móviles, la rotura de las 
piezas, el montaje y cualquier otra condición que 
pueda afectar su funcionamiento. Un protector u 
otra pieza que esté dañada debe ser reparada o 
reemplazada adecuadamente por nuestro centro 
de servicio autorizado a menos que se indique 
otro lugar en este manual. 

2. 

3. 

Asegúrese siempre de que las aberturas de 
ventilación se mantienen libres de residuos. 

16. 
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17. 

18. 

Los elementos de corte siguen girando después de 
apagar el motor. 
No utilice herramientas eléctricas en atmósferas 
explosivas, como en presencia de líquidos, gases o 
polvos inflamables. Las herramientas eléctricas crean 
chispas que pueden inflamar el polvo o los humos. 
Descansa para evitar la pérdida de control causada 
por la fatiga. Se recomienda descansar entre 10 y 20 
minutos cada hora. 
Sujete la herramienta eléctrica únicamente por las 
superficies de agarre aisladas, ya que la 
herramienta de corte puede entrar en contacto con 
cables ocultos. El contacto de la herramienta de corte 
con un cable "vivo" puede hacer que las partes 
metálicas expuestas de la herramienta eléctrica estén 
"vivas" y podrían provocar una descarga eléctrica al 
operario. 
No utilice la herramienta en pendientes 
pronunciadas. 
El arnés de hombro debe utilizarse durante el 
funcionamiento, si se suministra con la herramienta. 
No ponga en marcha el aparato cuando la herramienta 
de corte esté enredada con hierba cortada. 
Antes de poner en marcha la herramienta, 
asegúrese de que la herramienta de corte no toca el 
suelo ni otros obstáculos como, por ejemplo, un 
árbol. 
Mantenga siempre las manos, la cara y la ropa alejadas 
de la herramienta de corte cuando esté girando. De lo 
contrario, podrían producirse lesiones personales. 
Utilice únicamente las herramientas de corte 
marcadas con una velocidad igual o superior a la 
marcada en la herramienta. 

19. 

20. 

Símbolos 
A continuación, se muestran los símbolos utilizados 
para la herramienta 21 

. 
22. 

voltios 

23.    
Corriente continua 

24. Velocidad al vacío 

25. 

   
   

  
 

 
 

 
Revoluciones o alternaciones por minuto 

26. 

Instrucciones de mantenimiento 
1. Antes de comenzar a trabajar, debe comprobarse el 
estado del cabezal de corte de nylon y de los 
dispositivos de protección. 
Apague el motor y retire el cartucho de la batería 
antes de realizar tareas de mantenimiento, sustituir 
el cabezal de corte de nylon o el cable de nylon y 
limpiar la herramienta. 
Compruebe si hay fijaciones sueltas o piezas 
dañadas, como grietas en el cabezal de corte de 
nailon. 
Siga las instrucciones para lubricar y cambiar los 
accesorios, si procede. 
Cuando no utilice el equipo, guárdelo en un lugar 
seco y cerrado con llave o fuera del alcance de los 
niños. 
Utilice únicamente las piezas de repuesto y los 
accesorios recomendados por el fabricante. 
Inspeccione y mantenga la herramienta con 
regularidad, especialmente antes y después de 
utilizarla. Encargue la reparación de la herramienta 
únicamente a nuestro servicio técnico autorizado. 
Mantenga los mangos secos, limpios y sin aceite ni 
grasa. 
Mantenga siempre la herramienta en buen estado de 
funcionamiento. Un mantenimiento deficiente puede 
reducir el rendimiento y la vida útil de la herramienta. 

1. Antes de utilizar el cartucho de batería, lea todas 
las instrucciones y advertencias de (1) el cargador 
de batería, (2) la batería y (3) el producto que utiliza 
la batería. 
No desmonte el cartucho de la batería. 
Si el tiempo de funcionamiento se acorta 
excesivamente, interrumpa inmediatamente el 
funcionamiento. Podría producirse un 
sobrecalentamiento, posibles quemaduras e 
incluso una explosión. 
Si le entra electrolito en los ojos, láveselos con 
agua clara y acuda inmediatamente al médico. 
Podría perder la vista. 
No cortocircuite el cartucho de la batería: 

2. 
2. 
3. 

3. 

4. 

4. 

5. 

6. 

5. 
(1) No toque los terminales con ningún 

material conductor. 
Evite guardar el cartucho de la pila en 
un contenedor con otros objetos 
metálicos como clavos, monedas, etc. 
No exponga el cartucho de la pila al 
agua ni a la lluvia. 

7. 

(2) 

8. 

(3) 

9. 

Un cortocircuito en la batería puede provocar un gran 
flujo de corriente, sobrecalentamiento, posibles 
quemaduras e incluso una avería.  
No guarde la herramienta ni el cartucho de batería 
en lugares donde la temperatura pueda alcanzar o 
superar los 50 °C (122 °F). 
No incinere el cartucho de la pila, aunque esté muy 
dañado o completamente gastado. El cartucho de 
batería puede explotar en caso de incendio. 

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES 

6. 

7. 

8. 
9. 

Tenga cuidado de no dejar caer o golpear la batería.  
No utilice una batería dañada. 
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ADVERTENCIA: NO deje que la comodidad o 
la familiaridad con el producto (adquirida por el 
uso repetido) sustituyan el cumplimiento estricto 
de las normas de seguridad del producto en 
cuestión. El uso incorrecto o el incumplimiento de 
las normas de seguridad indicadas en este 
manual de instrucciones puede causar lesiones 
personales graves. 

 

Instrucciones de seguridad importantes 
para el cartucho de la pila 

ADVERTENCIA: El uso de este producto 
puede crear polvo que contiene químicos que 
pueden causar enfermedades respiratorias u 
otras enfermedades. Algunos ejemplos de estos 
químicos son compuestos que se encuentran en 
pesticidas, insecticidas, fertilizantes y 
herbicidas. 

El riesgo de estas exposiciones varía en función de 
la frecuencia con la que realice este tipo de trabajo. 
Para reducir su exposición a estos productos 
químicos: trabaje en una zona bien ventilada y con 
equipos de seguridad homologados, como las 
mascarillas contra el polvo especialmente 
diseñadas para filtrar partículas microscópicas. 

 

 



10. 
Las baterías de iones de litio contenidas 
están sujetas a los requisitos de la 
legislación sobre mercancías peligrosas. 
Para el transporte comercial, por ejemplo, por 
terceros o transportistas, deben observarse 
requisitos especiales de embalaje y etiquetado. 
Para la preparación del artículo que se envía, es 
necesario consultar a un experto en materiales 
peligrosos. Observe también las posibles 
normativas nacionales más detalladas. Cubra 
con cinta adhesiva o enmascare los contactos 
abiertos y embale la batería de forma que no 
pueda moverse dentro del embalaje. 
Siga la normativa local relativa a la eliminación 
de baterías. 
Utilice las baterías sólo con los productos 
especificados por TOTAL. La instalación de las 
baterías en productos no conformes puede 
provocar un incendio, calor excesivo, explosión o 
fuga de electrolito 

       

11. 

12. 

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES MANTENERSE A 15 METROS DE CUALQUIER 
OTRA PERSONA 

Consejos para mantener la 
duración de la batería 

1. Cargue el cartucho de la batería antes de que 
se descargue por completo. Detenga siempre 
el funcionamiento de la herramienta y cargue 
el cartucho de batería cuando note menos 
potencia en la herramienta. 
No recargue nunca un cartucho de batería 
completamente cargado. La sobrecarga acorta 
la vida útil de la batería. 
Cargue el cartucho de batería a una temperatura 
ambiente de 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Deje 
que el cartucho de batería caliente se enfríe 
antes de cargarlo. 
Cargue el cartucho de batería si no lo utiliza 
durante un periodo prolongado (más de seis 
meses). 

2. 

3. 

4. 
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              NO EXPONER A LA LLUVIA 

 
 

NO UTILICE CUCHILLAS REDONDAS 

 
 

6500 MÁX. VELOCIDAD DEL EJE DE SALIDA, RPM 
/min 

 
 
   

PELIGRO CUIDADO CON LOS OBJETOS ARROJADOS 
 
 

                  
                             MANTENER ALEJADOS A LOS TRANSEÚNTES. 

ADVERTENCIA: Utilice únicamente pilas 
originales TOTAL. El uso de pilas no TOTAL, o 
baterías que han sido alteradas, puede resultar en la 
explosión de la batería causando incendios, lesiones 
personales y daños. También anulará la garantía 
TOTAL para la herramienta y el cargador TOTAL. 

CUIDADO CON LOS OBJETOS ARROJADOS POR 
LOS ACCESORIOS DE CORTE. NO UTILICE 
NUNCA SIN LA PROTECCIÓN DE LA CUCHILLA 
CORRECTAMENTE MONTADA. 

 

 

Este gráfico acompañado de las palabras 
ADVERTENCIA y PELIGRO llama 
atención sobre un acto o una condición que puede 
provocar LESIONES GRAVES. 

 
LEA Y COMPRENDA el Manual del Operador y el 
Manual de Seguridad. 

 
UTILICE SIEMPRE PROTECCIÓN PARA LOS OJOS, 
LOS OÍDOS Y LA CABEZA. 

 
 

              LLEVAR PROTECCIÓN PARA LOS PIES 

 
 

              USE GUANTES 

 

 



DESCRIPCIÓN DE PARTES 

4 
1 

Fast Slow 
5 

2 

3 
ON/OFF SPEED 6 

7 

9 

8 

7 

 

1 Indicador de velocidad 2 Botón de encedido principal 3 Botón de control de 
velocidad 

4 Cartucho de batería 5 Palanca de bloqueo 6 Activador del interruptor 

7 Gancho D 8 Protector (para el cabezal 
de la cuchilla) 

9 Arnés de hombro 



Sólo para cartuchos de pilas con el indicador 

► 1. Luces indicadoras 2. Botón de verificación 

► 1. Indicador rojo 2. Botón 3. Cartucho de batería 
Para extraer el cartucho de batería, deslícelo desde la herramienta 
mientras desliza el botón situado en la parte delantera del cartucho. 
Para instalar el cartucho de la batería, alinee la lengüeta del 
cartucho con la ranura de la carcasa y deslícelo hasta que encaje 
en su sitio. Insértelo hasta el fondo hasta que encaje en su sitio con 
un pequeño clic. Si puede ver el indicador rojo en la parte superior 
del botón, significa que no está completamente bloqueado. 
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PRECAUCIÓN: Instale siempre el cartucho 
de la pila completamente hasta que el indicador 
rojo no pueda verse. De lo contrario, podría caerse 
accidentalmente de la herramienta y causarle 
lesiones a usted o a alguien a su alrededor. 

PRECAUCIÓN: No instale el cartucho de 
batería a la fuerza. Si el cartucho no se desliza con 
facilidad, no se está insertando correctamente. 

Herramienta de corte Protector 

Cabezal de corte de nylon  

 
 
 

1 
 
 
 
 
 

2 
 

  

Indicación de la capacidad 
restante de la batería 

DESCRIPCIÓN 
FUNCIONAL 

 

 

 
2 

3 

1 
 

PRECAUCIÓN: Utilice siempre la combinación 
correcta de herramienta de corte y protector. Una 
combinación incorrecta puede no protegerle de la 
herramienta de corte, de los residuos que salgan 
despedidos y de las piedras. También puede afectar al 
equilibrio de la herramienta y provocar lesiones.  

Combinación correcta de la 
herramienta de corte y el protector 

PRECAUCIÓN: Apague siempre la 
herramienta antes de instalar o retirar el cartucho 
de batería. 

PRECAUCIÓN: Sostenga la herramienta y el 
cartucho de batería con firmeza. Si no sujeta la 
herramienta y el cartucho de pilas pueden resbalar de 
sus manos y provocar daños en la herramienta y en el 
cartucho de batería, así como lesiones personales. 

Instalación o extracción del 
cartucho de la pila 

ADVERTENCIA: Asegúrese siempre de que la 
herramienta está desconectada y de que se ha extraído 
el cartucho de la batería antes de ajustar o comprobar el 
funcionamiento de la herramienta. Si no se apaga y se 
retira el cartucho de la batería, pueden producirse lesiones 
personales graves por una puesta en marcha accidental. 

 



2. Enganche el gancho de la correa para el 
hombro a la percha de la herramienta. 
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PRECAUCIÓN: Tenga cuidado de no hacerse 
daño con el cúter para cortar el cordón de nailon. 

ADVERTENCIA: No utilice nunca la 
herramienta sin la protección ilustrada en su 
sitio. De lo contrario, podrían producirse lesiones 

l   

2. Coloque el cabezal de corte de nylon en el husillo 
y apriételo firmemente con la mano. 

3.  Retire la llave hexagonal del cabezal de la 
herramienta. 
Para desmontar el cabezal de corte de nylon, siga los 
procedimientos de instalación a la inversa. 

Instalación del protector  

FUNCIONAMIENTO    
 Fijación del arnés de hombros 
  

Fije el protector a la abrazadera mediante pernos. 

1. Colóquese el arnés de hombro en el hombro izquierdo. 

► 1. Abrazadera 2. Protector 3. Cortador 

Instalación de la herramienta de corte
  

► 1. Gancho 2. Colgador 

1. Cabezal de corte de nylon 2. Eje 3. Llave hexagonal 
4. Afloje 

1. Introduzca la llave hexagonal por el orificio del 
cabezal de la herramienta para bloquear el eje. Gire el 
eje hasta que la llave hexagonal esté completamente 
insertada. 

AVISO: Asegúrese de utilizar un cabezal 
de corte de nylon TOTAL genuino. 

NOTA: El tipo de herramienta(s) de corte suministrada(s) 
como accesorio estándar varía en función de los países. La 
herramienta de corte no se incluye en algunas 
especificaciones del modelo 
NOTA: Dé la vuelta a la herramienta para poder 
cambiarla fácilmente. 

PRECAUCIÓN: Utilice siempre la(s) llave(s) 
suministrada(s) para desmontar o montar la 
herramienta de corte. 

PRECAUCIÓN: Asegúrese de retirar la llave 
hexagonal insertada en el cabezal de la herramienta 
después de instalar la herramienta de corte. 

PRECAUCIÓN: Utilice siempre el arnés de 
hombro acoplado a la herramienta. Antes de la 
operación, ajuste el arnés de hombro según el 
tamaño del usuario para evitar la fatiga. 

PRECAUCIÓN: Antes de utilizar la 
herramienta, asegúrese de que el arnés de los 
hombros está correctamente sujeto a la 
percha de la herramienta. 

 



 Manejo correcto de la herramienta  

3. Ajuste el arnés de hombros a una posición 
de trabajo cómoda. 

El arnés de hombro dispone de un medio de liberación 
rápida. 
Basta con apretar los lados de la hebilla para liberar la 
herramienta del arnés de hombro. 

La colocación y el manejo correctos permiten un 
control óptimo y reducen el riesgo de lesiones. 

► 1. Hebilla 
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PRECAUCIÓN: Si la herramienta de corte impacta 
accidentalmente contra una roca o un objeto duro 
durante el funcionamiento, detenga la herramienta e 
inspeccione si presenta daños. Si la herramienta de 
corte está dañada, sustitúyala inmediatamente. El uso 
de una herramienta de corte dañada puede provocar 
lesiones personales graves. 

 

ADVERTENCIA: Coloque siempre la 
herramienta a su derecha. La correcta colocación de 
la herramienta permite el máximo control y reducirá el 
riesgo de graves lesiones personales. 
ADVERTENCIA: Extreme las precauciones para mantener 
control de la herramienta en todo momento. No permita que la 
herramienta se desvíe hacia usted o hacia cualquier persona 
que se encuentre en las proximidades de trabajo. Si no se 
mantiene el control de la herramienta, pueden producirse 
lesiones graves a los transeúntes y al operador. 

ADVERTENCIA: Para evitar accidentes, deje 
más de 15 m de distancia entre los operadores 
cuando dos o más operadores trabajen en una 
misma zona. Asimismo, disponga que una persona 
observe la distancia entre los operarios. Si alguien 
o un animal entra en la zona de trabajo, detenga 
inmediatamente la operación. 

 



Cuando se utiliza un cabezal de corte de nylon 
(tipo de golpe y alimentación)  
El cabezal de corte de nylon es un cabezal de corte de 
hilo doble provisto de un mecanismo de golpe y 
alimentación. 
Para alimentar el hilo de nylon, golpee el cabezal de 
corte contra el suelo mientras gira. 

Para mantener la SEGURIDAD y FIABILIDAD del 
producto, las reparaciones, cualquier otro 
mantenimiento o ajuste deben ser realizados por 
Centros de Servicio Autorizados TOTAL o de Fábrica, 
utilizando siempre piezas de repuesto TOTAL.  
Sustitución del cordón de nylon  

► 1. Área de corte más eficaz 

Sustituya el cordón de nylon si ya no se alimenta. El 
método de sustitución del cordón de nylon varía en 
función del tipo de cabezal de corte de nylon. 

 MANTENIMIENTO  
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ADVERTENCIA: Asegúrese siempre de que 
la herramienta está desconectada y de que se 
ha extraído el cartucho de batería antes de 
realizar cualquier operación de inspección o 
mantenimiento en la herramienta. Si no se apaga 
y se retira el cartucho de la batería, pueden producirse 
lesiones personales graves por una puesta en marcha 
accidental. 

NOTA: Si el cordón de nylon no sale al golpear 
el cabezal, rebobine/sustituya el cordón de 
nylon siguiendo los procedimientos de la 
sección para el mantenimiento. 

AVISO: El avance desigual no funcionará correctamente si el 
cabezal de corte de nylon no gira. 

ADVERTENCIA: Utilice únicamente el cable de nylon 
con diámetro especificado en este manual de 
instrucciones. 
No utilice nunca sedales más gruesos, alambres 
metálicos, cuerdas o similares. De lo contrario, podría 
dañar la herramienta y provocar lesiones personales 
graves.  

ADVERTENCIA: Retire siempre el cabezal de corte 
de nylon de la herramienta cuando sustituya el cordón 
de nylon.   ADVERTENCIA: Asegúrese de que la 
cubierta del cabezal de corte de nylon está 
fijada a la carcasa correctamente, tal y como se 
describe a continuación. Si no se fija correctamente 
la cubierta, el cabezal de corte de nailon puede salir 
despedido y provocar lesiones personales graves. 

 
1 

 

AVISO: Nunca utilice gasolina, bencina, diluyente, 
alcohol o similares. Podrían producirse 
decoloraciones, deformaciones o grietas. 

 
 
 
 
 
 



TSTLI20028 TSTLI200285 TSTLI200285E TSTLI200285X TSTLI200285-X 
TSTLI200285S TSTLI200285H TSTLI200285M TSTLI200285A UTSTLI200285 
UTSTLI200285X UTSTLI200285-X (X stands for 1 to 9) Vista detallada 
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TSTLI20028 TSTLI200285 TSTLI200285E TSTLI200285X TSTLI200285-X 
TSTLI200285S TSTLI200285H TSTLI200285M TSTLI200285A UTSTLI200285 
UTSTLI200285X UTSTLI200285-X (X stands for 1 to 9) Lista de piezas de 
recambio 
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Nro. Descripción de partes Ctd Nro Descripción de partes Ctd 
1 Alojamiento izquierdo 1 26 Tuerca 5 
2 Carcasa izquierda 2 27 Asa izquierda 1 
3 Soporte de punta de electrodo 2 28 Placa PCB del interruptor 1 
4 Carcasa derecha 2 29 Panel de control de velocidad 1 
5 Estátor 1 30 Conductores 1 
6 Paneles decorativos 1 31 Asa derecha 1 
7 Alojamiento derecho 1 32 Tornillo 3 
8 Tablero de alambre 2 33 Resorte 1 
9 Tornillo 26 34 Gatillo 1 
10 Panel de control PCB y portaelectrodos 1 35 Gatillo 1 
11 Cubierta para hierba 1 36 Interruptor de encendido 1 
12 Hoja de alambre rota 1 37 Perno 2 
13 Cabezal de corte 1 38 Placa de fijación de la tapa 1 
14 Tornillo 3 39 Tornillo 1 
15 Tuerca 1 40 Tuerca 2 
16 Prensador de cuchillas 1 41 Cubierta 1 
17 Placa de presión inferior de la cuchilla 1 42 Tornillo 4 
18 Cuchilla de riego cortada 1 43 Asa D 1 
19 Placa de cuchillas 1 44 Gancho de aluminio 1 
20 Asiento del motor 1 45 manguito de goma 1 
21 Estátor 1 46 manija asiento D 1 
22 Rotor 1 47 Eje del motor 1 
23 Junta ondulada 1 48 Placa de aluminio para tubos 1 
24 Cubierta del motor 1 49 Cable de conexión del motor 1 
25 Tornillo 3  
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